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1. IIpobsem, mpeaMeT U 1eJI HA U3CJIeIBAHETO

Jlekcukorpadckara KyaTypa KaTo €IMH OT OCHOBHUTE KOMITOHEHTH
Ha MH(OpPMaIIMOHHATA TPAMOTHOCT Ha M3yYaBalllUTE YYyKJ €3UK € HE00XO-
JMMa 3a MOCTUTAaHE Ha PE3YJITATH B YCBOSABAHETO HA 3HAHUA U yMEHUA. B
METOIMYECKATa JIUTEpaTypa C€ MPEeHnopbuBa B MPOLIECa HA TYKIOEC3UKOBO-
TO 00y4YeHHEe M3IIOJI3BAaHE HAa Pa3IMYHU MO BUJ, 00eM U MpeJHA3HAUYCHHE
Ha uH(pOpMalKATa ChbBPEMEHHU pPeUHUIIM. BbB Bpb3Ka ¢ posiita Ha y4yeo-
HUSI PEYHUK KaTO MOMOIIHUK 3a MMOCTUTaHe Ha eeKTHUBHA KOMYHHUKATUBHA
KOMIIETEHTHOCT MHTEPEC MPECTABIISIBAT BHIIPOCUTE, CBbP3aHU ¢ 00eMa U
CTPYKTypaTa Ha BKJIIOUE€HaTa B Hero uHdopmalus, 1ejieBara rpyna u Heu-
HUTE TOTPEOHOCTH, KAKTO U TPYJTHOCTUTE, KOUTO MOTAT Jia Bb3HUKBAT MIPU
HETOBOTO M3IIOJI3BAHE.

[lenTa Ha HACTOSIIMS aHAIW3 € J1a CE OMpeAeNaT crenudukara u
mpoOJIEeMUTE HAa TO3U BHJ JIEKCUKOTpadCKU MPOIYKT OT TieHa TOYKa Ha
Yy’KJI0€3UKOBUS MTOJI3BATEN.
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[Ipenmer Ha wu3cieBaHE ca CJCAHUTE €THOC3UYHH PEYHUIM 3a
yueOHH 1enu o HeMcku e3uk: Langenscheidt GroBworterbuch Deutsch als
Fremdsprache (LGwDaF); De Gruyter Worterbuch Deutsch als
Fremdsprache (GDaF); Duden Standardworterbuch Deutsch als
Fremdsprache (DudenDaF); PONS Kompaktworterbuch Deutsch als
Fremdsprache (PDaF)'.

2. XapakTepuCcTHKAa M OCHOBHM NMPO0JeMH HA Y4eOHUTE PeYHUIH
2
3a o0y4eHHe M0 HEMCKH €3UK

2.1. Bb3HNKBaHe, CTPYKTYPA U ChAbPKAHHUE

VY4eOHUTE peUHHUIIN 110 HEMCKH €3UK Ca CPaBHUTEIHO HOB JIEKCHKO-

3 .

rpadCKu MPOAYKT , YUSATO UCTOPHUS € CBbp3aHa C TPAIUIIUUTE HA aHTIIUH-
4

ckata u (ppeHckaTa nenarorunyecka jekcukorpadus . Ilpe3 60-te roaunu

' [TocodennTe pedHHIM HA TOTEMHTE H3ATENCTBA 33 yueOHa, METOAMYECKA H JICKCH-
korpadcka muteparypa Jlanrenmait, Kner, Hymen u J[le I'poiitep ca Haii-
U3I0JI3BAHUTE B O0OYUCHHUETO 110 HEMCKH €3HK B IIEJIHSI CBST.

* B TeopeTHuHATa JeKCHKOrpadcka TUTepaTypa BCe Ole HE ChIIECTBYBA OOIIONPHETa
tunosiorust Ha peununure. Cnopea Xaycman (Xaycman 1989: 969) B 3aBucumoct ot
00CKTa Ha ONHCAHWE PEYHUIIUTE MOTAT J1a ObJIAT CHIIMKIONCANYHH U JTMHIBUCTUYHH,
Criope]] e31Ka Ha ONMCaHUe Ha 3arlaBHUTE TyMU — €THOC3UYHU WIH IBYE3HMYHH (MHO-
TO€3WYHH), a30ydHU — TEeMaTHYHH, PEYHUIM NMACHBEH THUI — PEYHHUIU AKTUBCH THII,
CHopes MPeaNICBAaHEeTO Ha CTAHIAPTH NPU M3IMOJ3BaHe Ha POpPMHTE Ha €3HMKa — HOP-
MaTHBHH, U T.H. J{pyr kputepuii 3a kinacudukanus Ha peUYHUIINTE € TEXHUAT 00eM, T.C.
KOJIMYECTBOTO BKITFOUEHH 3arIaBHU Ty MH.

3 ITspBusT yueOeH pedHHK M0 HeMCKH e3uk ¢ Langenscheidt GroBworterbuch Deutsch
als Fremdsprache, nznanen npe3 1993 ronuna. 3HaunTtenHo no-kbcHo, npe3 2000 ro-
nuHa, u3nu3a BTopu yuedeH peunuk De Gruyter GroBworterbuch Deutsch als Fremd-
sprache. CnexBar Duden Standardworterbuch Deutsch als Fremdsprache (2003),
PONS GroBBworterbuch Deutsch als Fremdsprache (2004). M3naBat ce u e1HO€3UYHU-
Te yueOHuM peuHunu B mKkoOeH Qopmar: PONS Basisworterbuch Deutsch als
Fremdsprache, Langenscheidt Taschenwdrterbuch Deutsch als Fremdsprache u Duden
Worterbuch Deutsch als Fremdsprache.

* Dictionnaire du frangais contemporain (1966) OCTaBsI HAYAIOTO HA HOBA TEHEPALIS
pPEUYHHIIM, KaTO peaju3hpa BaKHH 3a JMJAKTHKATa Ha YyKJO0C3UKOBOTO OOyueHHE
NPUHIIAITY: OCBEH MPUHIIMIIA JIa CE B3e€Ma I10JI BHUMAHUE 1y KJOC3UKOBUSAT ITOJI3BATEI,
NPEIUMCTBOTO My C€ ChCTOM B TPyIMHUpaHEe Ha CIOBOOOpa3yBaTETHUTE THE37a, BHCOK
JSUT Ha CUHTarMaThdHa WH(OpMAaIus, TEMOHCTPUPAHE Ha 3HAYCHHETO C MPUMEPU H
T.H. Ta3u HOBa TeHepalus pEUYHUIM MPOABIDKABAT HOBUTE pepakuuu Ha Dictionnaire
du frangais contemporain u Dictionnaire du francais langue étrangere.

Oco0eHo aKkTHBHA MO OTHOIICHWE HA M3JaBaHE HAa YYEOHW PEYHHIM € W aHTJIOe-
3uyHaTa Jekcukorpadus ¢ Longman Dictionary of Contemporary English u Collins
COBUILD English Learner's Dictionary, nopu ce TBbpau, e AHEC ydueOHATa JEKCH-
Korpadus urpae npeacTaBuTENHa poJisl 3a aHriioe3nyHaTa Jiekcukorpagus (Enrendepr
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Ha XX BEK ce U3BBPIIBA 00paT B JeKCHKOTpadcKkaTa MpakTUKa MOpaand Ha-
JI0’)KeHaTa HE0OXOAMMOCT OT HOBA MEPCIEKTHBA, & UMEHHO TIEPCTIICKTUBATa
Ha mon3Barens . CIe/l U3IM3aHETO HA IBPBHUS y4eOeH PEYHMK 110 HEMCKH
e3uk Langenscheidt GroBworterbuch Deutsch als Fremdsprache npe3 1993
roJINHa MHTEPECHT HA TEOpPETHUYHATa JeKCUKorpadus U Ha METOAMKATA U
TUAaKTUKaTa Ha OOY4YEHHETO MO HEMCKHM €3UMK KbM TE€3M MPOAYKTH Ha Tie-
Jaroruyeckara JeKCUKorpadus kKato 0OEKT Ha M3CIlie/IBAHE HEMPEKBHCHATO
HapacTBa’.

B yueOHus peyHUK MaTtepuanbT, IPUHIIUIUTE U €JIEMEHTUTE Ce OIl-
peneNsIT OT AUAAKTUYECKHS acTIeKT — OOYYEHHETO 10 UyX] €3UK, U Ielie-
BaTa rpymna — 4y»JI0€3UKOBHS TMOJ3BaTeN. 103U BUJ PEUHHUK CE HM3I0JI3BA
CaMOCTOSITEITHO, 3a€AHO C APYTHd YUEOHHU MOCOOHUS WM ¢ OO THIKOBHU
PEUYHUIIN.

Cnopen Enrenoepr u Jlemaunep (2004: 26) Toit iMa aHTPOIIOIECHT-
pUYHA HACOUYCHOCT M CE€ pa3jnvaBa OT CTAHJAPTHUTE PEUYHHIM TIO IIO-
Majkus Opoil Ha JeMuTe M MO MOo-noApoOHaTa MHGOpPMAIUs KbM TsX.
[Hpodren (1994: 12) mocouBa KaTo KPUTEPUN EKCIUIUIIUTHOTO U SICHO O3-
HayaBaHE HAa peYHUKA KaTo y4eOeH M M3PUIHOTO MTOCOYBAHE Ha agpecaTa —
W3y4aBallvs 4yK]l €3UK MOJI3BaTel.

B nacTostiimmst MmaTepuan noj yueOeH peuHuK ce pa3oupa eTHOe3UUCH
JeKcuKorpadcku CIpPaBOYHUK, pa3pabOTeH CHEIUaIHO 32 H3ydyaBalllus
qy>KJ[ €3UK IMOJI3BaTell, YUATO 1Le] € Ja My MpeAocTaBs nH(opMmauus, He-
06X0MMa 3a peluaBaHe Ha Bb3HUKHAI IPU paboTa ¢ TEKCT HIIH B IIpolieca
HAa KOMyHHKanus npobaem’. C Tasu el ca ChboOpa3eHH 00eMbT U H300PHT
Ha JieMu, HHOpMAIUATa B MUKPO- U MaKPOCTPYKTypaTa, WIIFOCTPAINUTE,
CEMaHTUYHUTE TIOJIETA U JIP.

Cropen cuTyallMuTe Ha HM3IOJI3BAHE HA YYEOHHUS PEUYHHUK KaTo TIO-
MOIIIHO CPEJICTBO B MeJaroruvyeckara JIEKCUKOrpadusi ce pa3rpaHuyaBat
y4eOHM PEYHUIM, OPUEHTUPAHU NIPEAUMHO KbM pelenius (YeTeHe U Cly-
maHe ¢ pa3OupaHe) U OPUCHTUPAHY IIPEAUMHO KbM MPOAYKIUS Ha TEKCTO-
Be (MHcaHe U TOBOPEHE).

u Jlemuunep 2004: 26; podren 1994: 10 — 17). Mcnanckara nekcukorpadus ChIino
AKTUBHO M3J/1aBa YYEOHU PEUHHIIM 32 UYKITOE3UKOBO 0OyUEHHE.

> OpHeHTHp TIPH CH3ABAHETO HA JTEKCHKOrPaCKH MPOAYKT € aapecaThT H CHTYaIlHH-
T€, B KOUTO TOM U3I0JI3Ba PEYHUKA.

% OcHOBHH TeMU Ha H3CIE/[BAHE Ca CENCKIHs Ha 3aryIaBHATE AyMH, KOAU(HUIHpPaHe HA
UIMOMH, BAJIECHTHOCT Ha IJIArOJINTE, CAHTAKTUYHU KOHCTPYKLIHMH, PETHOHAIU3MHU, T10-
JUCEMHSI 1 OMOHUMUSI, BIUCBAaHE HA apUKCH, CTWIMCTUYHO MApKUpaHE U JIp.

7 Hanp. Hemo3HaTa JIeKCeMa, OIPEIC/INTEICH YICH HA ChIIECTBUTEIHO UMe, (IICKCH,
OMOHUMHMS U .

8 Hamp. mBelnapcku Wiy aBCTPUICKHA BapUAHT Ha JIEKCEMa, PYTHHHH U3pa3u U JIp.
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B 3aBUCHMOCT OT HUBOTO Ha Yy>KJ0€3MKOBaTa MOJATrOTOBKA Ha MOJI3-
BaTEJINTE T€ MOTAT J1a ObJAaT PEYHUIIM 332 HAYMHACIIH, 32 CPEJHO HaIpe-
Halu U 3a HanpeaHanu. M3cieaBaHUTe TyK PEYHHUIIM MOKPUBAT MOTPEO-
HOCTUTE Ha MOCJIEAHUTE JIBa TUIa noj3Barenu. Karo nenesa rpymna aBTo-
pUTE MOCOYBAT YYEHUIIM, CTYJACHTH, YUUTEIH, MPENOAABATEIMN U BCUYUKHU,
KOUTO MCKAT J1a 33/IbJ100YaT 3HaHUSITa CH 110 HEMCKH €3HUK.

B u3cnenBanuTe peyHUIM ce yCTAaHOBsIBA OOMYAiiHATa 3a BCEKU JICK-
CUKOTpad)CKU MPOAYKT MeraCprKTypa9. TBi KaTO yKa3zaHusATa 3a M0JI3Ba-
HE Ha PEeYHHKA CIIOpeT JIEKCHKOrpadhuTe PSIKO Ce YeTaT OT agpecaTure , B
aHaJTU3UpPAHUTE YYeOHU PEUHHUIIM T€ Ca MPEJCTABEHU HAIJIEJHO B CXEMA.
N3kmouenue npaBu GDaF, B kolTo ca BKJIIOYEHU TOAPOOHU UHCTPYKIIMH
3a HAYMHA HA U3I10JI3BaHE.

[To npuHIMNI y4yeOHUTE pEYHUIIM UMAT a30y4HO MOJApeIeHa MaKpOC-
TPYKTypa C 11eJ1 Hal-Obp30 HaMupaHe Ha ThpceHaTa uHpopmarms. JJocTs-
BT JI0 HESl JOIIBJIHUTEIHO CE YJIECHSIBA Ype3 U3MOJI3BAHE HA UHIUKATOPH C
I'bpBaTa U MOCJIC/IHA 3arjlaBHA JIyMa Ha BCAKA CTPAHUIIA.

Cnopen Lpodren (1994: 75) obaue oHOMacHOJOTHYHATA TOJIpeI0a
Ha JIeMHUTE OM Omia Mo-mOAXOMsINa 3a M3ydaBallusl 4yXkJ €3HK, 0COOEHO
KoraTo TpsOBa Ja ChCTaBA TEKCTOBE Ha CHOTBETHUS €3UK. Bee mak Toi mo-
yCKa, 4e MperpynupaHeTo u mnoapendara Ha JIEMHUTE Bb3 OCHOBA Ha (op-
MajHa WY CEMaHTUYHA OJIM30CT B CHHXPOHHU THE3/1a € J0OBP MPUHIUII C
orjej Ha o0JieKYaBaHE U pa3ToBapBaHE Ha MAaKpOCTpyKTypara. Tas3u cmec-
TSBaIlla MSCTO CUCTEMA ce u3noi3Ba Harp. B peunuka GDaF. [Ipenopbun-
TEJIHO € BCE MaK MO-PEIIMTENHO pa3dyylBaHe Ha a30y4yHaTa nojapenda upes
MpenpaTkl KbM CEMAaHTUYHU MOJIETa, CIOBOOOpAa3yBaTEIHU THE3/1a, UITIOC-
TpaluH.

ITo oTHOLIEHWE Ha CTPYKTypaTa Ha pEUHHKOBATA CTATUSI 1 MHUKPOCT-
pykTypara'' Ha IBPBO MACTO CTOM CHHXPOHHATAa MH(pOpMAIms (OpTorpa-
dbus, poHEeTHKA), KOATO CIYXHU 3a UASHTU(HUIIMPAHE HA JieMaTta, CeBaHa
OT rpaMaTu4yHa WHQOpMaIMs, JUacUcTeMaTu4yHa WHQopmalus, 00sSCHU-
TEJTHU MapKUPOBKH, MapaaurMaruyda uadopmanus. Tyk TpsOBa fa ce oT-
Oenexu, ye iurncata Ha (oHEeTUYHA MH(POpMaIUs KbM BCSIKa 3arjiaBHA Jy-

? Pasnuuasar ce TPH Pa3INIHU CTPYKTYPHHU YaCTH HA yUCOHUS] PESUYHUK: BBHHIIIECH TEKCT,
MaKpOCTPYKTypa U MUKPOCTPYKTYpa.

Pesynrarure oT mpoBeneHa aHKeTa cpej rpyna CTYJICHTH OT CHEeIUaaIHOCTTa ,,bhi-
rapcKy €3uK U HEMCKH €3UK* MOTBBPKAaBaT Te3u u3Boau. Camo 4 ot 17 cTyneHTu no-
COYBAT B OTTOBOPUTE CH, Y€ YETAT MPEATrOBOPa M YKa3aHUATA 32 MOJI3BaHE HA PEUHUKA.
"' Ton MHKPOCTPYKTypa TYK ce€ pa3dupa CTpyKTypaTa Ha HHPOpMAIs, KOATO Ce Ch-
bpKa B OTACIHUTE JIEKCUKOTPA(CKU CTATUH, a JIeMaTa i MUKPOCTPYKTYypaTa U3TPak-
JaT 3aeAHO Jekcukorpadcekara cratus (Xaycman, Burang 1989: 328).
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Ma B M3CJICABAHUTE PEUYHUIIM MOXKE Jla Ch3/aJe IPOOIeMHU Ha N3ydaBaIlus
12
Yyy>KJ1l €3UK M0JI3BAaTeN, 0COOECHO ITPU aOpEeBUATYPUTE .

1
2.2. CeJleKIUs HA 3arJIABHH JYMH B Y4eOHHTE peUHHIN "

B nexcukorpadckara mpakTHuka mporpaMmara 3a CeJeKUIUs Ha JIEMH
IIPEICTABIISIBA MPEIBAPUTETHO ONPE/IEICHU KPUTEPUH, C TIOMOIITA HA KOU-
TO C€ M3CJIEABAT €3MKOBUTE CIMHUIIM IO OTHOIIICHNE Ha TSAXHATa peJIeBaH-
THOCT. 3aJIO)KCHUTE B KOHIICTIIMATA Ha peYHHUKA (DYHKIIHS, MMOTCHIIMATHA
rpyna MoJI3BaTeIM M CUTyalldd Ha TOJI3BAHE KAaTO HAMp. ChbCTaBSIHE WU
PELICIIIS Ha TEKCT ca OCHOBATA 33 OBbICIINS HAOOP OT JIeMH .

Ot enuH ydyeOeH peyHUK Ce€ OYakBa TOW Jia MPEJCTaBs €/IUH CPaBHU-
TEJTHO OTpaHUYeH 00eM JIEKCHKalleH MaTepuai. ToBa o3Ha4yaBa mporpamara
3a CEJICKIIUSI Ha aBTOPUTE Ha y4eOHHUs PEYHUK J1a € HacoueHa KbM IpeJIiCTa-
BSHE Ha HaW-BAXHUTE 3a M3ydaBalllUs 4YyXK7 €3UK 00JIaCTH, MOCTABSUKH
paMKa Ha KOJIMYECTBOTO KOJIU(DHUIMpaHU 3arjlaBHU AYMH C 1I€J1 OCTUTaHE
Ha SICHOTA U MPETJIEIHOCT 32 ChbOTBETHUS ajpecar. TOUHO P €JHOE3NYHU-
T€ Y4EeOHU PEYHUIM € BAJIUJAHO MPABUIIOTO — KOJKOTO IMO-MajKO, TOJIKOBA
MOBEYE, T.€. OTPAHUYCHUETO HA MAKPOCTPYKTypaTa Ou TpsiOBaJIO Jla ce KOM-
MEHCHPA ChC CHhOTBETHO MOXO/ISIIA OpraHU3aIisl HA MUKPOCTPYKTYyparta.

B uscnenBanute yueOHM PEeUYHHIIN Ca 3aCTHIICHU CJIEIHUTE TEMaTHY-
HH 061acTy oT n3nuTa 3a Zertifikat Deutsch als Fremdsprache

TpynoBa nelHOCT;

AJIMUHUCTpAIUsI, THCTUTYIIUH, IPABHO YCTPOUCTRO;

OOGpazoBaTeTHoO J1eJ10;

CB00O/IHO BpeMe U pa3BIICUCHHUE;

3apaBeona3BaHe U MEIUIIUHCKA TOMOIII;

'> B HeMCKHSI €31K Te MOTraT Jia ce peanu3upar GOHETHIHO KaTo IIUIa TyMa WK OYKBa
o Oykga.

" TTox cemexius Ha 3arIaBHE AyMH ce pa3OHpa MOAGOPHHST HPOLEC HA PEICBAHTHH
€3WKOBH €JIMHUIIN, KOUTO III€ C€ PETUCTPUPAT B PEUHHUKA.

' Psiako menmmsT TekcHKorpadcKi KOPIyC ¢ OCHOBA Ha ¢JHA TakaBa cexekuus. Criopen
beprenxom (1989: 774) nexcukorpadure HM3MON3BaT KaTO OCHOBA Ha CEJICKIIUATA
€IVH TIPEIXO0JICH PEYHUK U CJIe]] CPAaBHSBAHE C JPYTH PEUHUIIN U JOMIBIHUTEIHU CIIH-
CBITM OT JICKCEMH JOMBJIBAT WJIM ChKpallaBaT OCTAPENH, PECI. CMATAHH 33 HE3HAYNUMU,
BrucBaHus. TpsOBa 1a ce oTOEIe KM OCBEH TOBA, Y€ TEXHUYECKUTE, ThPTOBCKUTE U JIP.
KPUTEPHUH CHILO UTPASIT BaXKHA POJIA IPU OKOHYATEITHOTO BIMCBAHE HA JIEMUTE B pPeu-
HUKA.

1% Zertifikat Deutsch ¢ BaquIeH B IeIUs CBAT OCHOBEH M3IHT [0 HEMCKHU €3HK, paspa-
o6oren ot Goethe-Institut, Deutscher Volkshochschul-Verband e.V. u uncturynuure
Osterreichisches Sprachdiplom u Schweizerische Konferenz der kantonalen
Erziehungsdirektoren.
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Nudopmarnust 1 oOliecTBEHH MEIUM: KOHCYJTalMs, JTaBaHEe HA WH-
dbopmarnusi, BECTHUIM, CIUCAHUS, PAAN0, TEJIIEBU3US, TIOIIIA, TeIe(OH;

KuzHen craHmapt: XpaHa, OOJIEKJIO, >KWIMIIE, XUTMEHA, YOBEK U
OKOJIHA Cpena;

ITommTHka, 00IIECTBO;

TypuzbsMm u Tpancnopt: [IpeBo3HU CpeAcTBa, pECTOPAHTH, MTOACIIOH.

Bcwuky n3cnenBaHd pedHUIM U3PUYHO MAPKUPAT BKIFOUEHUTE B W3-
OpOoeHHUTE TeMaTUYHU 00JIaCTH 3arjaBHU JyMHU, KOUTO ca MPEJAMET Ha TO3U
U3NUT. 3a ChKaJICHUE, BBIIPEKU CTPEMEXKa KbM ISLIOCTHO OOXBalllaHE Ha
Ta3" JIEKCUKA CE€ YCTAHOBSBAT U MPOMYCKU HAW-BEYE MPU AKTYAIHH JICKCE-
mu. Taka Hanpumep B GDaF numnceat nekcemu xato Handy, Supermarkt,
Homepage, E-Mail. B LGwDaF He ca Bnucanu nekcemutre chatten,
Suchmaschine, Schlafstorung, a 8 PDaF chatten w Schlafstorung. ToBa ce
I'bJKM BEPOATHO HAa Pa3NpOCTPAHEHATA MPAKTHUKA HA U3MOJ3BAaHE HA MPE.I-
XOJHU THJIKOBHU PEUYHUIIA HA CHOTBETHOTO M3AATEJICTBO KATO OCHOBEH M3-
TOYHHUK HA JICKCUKAJIEH MaTepual.

C orznex Ha M3KJIIOYUTEIHO BUCOKATa CJIOBOOOpa3yBaTEIHA aKTHB-
HOCT B HEMCKHS €3UK MpEJ] aBTOPUTE HE CaMO HAa PEYHHUIIUTE HA ChBpE-
MEHHHUSI HEMCKHU €3UK, HO ¥ Ha YYeOHUTE PEUHUIIN KATO IS0 CTOM BCE OIIIEe
TPYIHUST 3a pasperniaBaHe mpoOieM Ha BIHMCBaHE Ha CIOBOOOpa3yBatel-
HUTE MPOJYKTH B pEUHUKA. 3aTOBa U B M3CIEABAaHUS JEKCUKOTpadCcKu Ma-
TepHUaJl C€ YCTAHOBSIBA PA3JIMYEH MOAXO IPU TAXHOTO BIIMCBAHE.

GDaF BkitouBa KaTo J€MH M3IOI3BAHU YECTO B €KEIHEBUETO, KAKTO
U UJIMOMATU3UPAHU CIIOKHU TyMHU.

LGwDaF koaudunmpa U3KIIYUTETHO caMO HEIPO3payHu, UaruoMa-
TU3UPAHU CJI0KHU JYMH KaTo JIEMHU, a TPO3payYHUTE ca MU30POCHU MOJI €1
HaTa ChbCTaBHA YaCT HA KOMIIO3UTYMa.

B PDaF ce npuabpskat KbM MpaKkTUKaTa Ha U30posiBaHE HA MpO3pay-
HUTE CJIIOKHU TymH, O0e3 1a ce nepuHupar.

[IpenuMcTBOTO HA TOCIETHUTE JBE CHUCTEMH € CIIECTABAHETO HA
MSCTO U MO-ToJIsIMaTa MperjeHOCT Ha HHpOopMaIusITa.

Bce nak Tpsi6Ba ga ce oTOENEXKH, Y€ TOBA MOXKE Ja Ch3aje npooe-
MU Ha U3y4yaBallusi HEMCKHM €3UK, Thil KaTO HETOBUST MOJXO0J KbM MOTH-
BUPAHUTE JICKCEMH TOHAKOTA CE€ pa3inyaBa OT TO3M HA HOCUTEIIA Ha Iieje-
BUS €3UK .

BbB Bpb3ka ¢ Oposi Ha BIMCAHUTE 3arjIaBHU JYMH TYK HE MOXKE Ja Ce
MOJIMUHE YECTO CPELIAHUAT B METaJIeKCUKOrpad)CKUTE AUCKYCUU MPOOIIeM

' Hanp. npu Wiirfelzucker (3axap na 6yuku) u Rohrzucker (TpbCTHKOBA 3aXap) H3y-
YaBaIMAT HEMCKH €3WK MOJKE JIa CTHTHE [0 TPEIIHOTO 3aKJII0YCHUE, Y€ U JABETE JIeK-
CeMU ca MOTUBHpaHU OT (hopmara Ha ipoaykra Wiirfel u Rohr.
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Ha HAJIIEHSIBAHE Ha CEJICKTUBHUSA Mpoliec. JIaMKbT B MHOTO Ciydyau MpaBU
MOTPEITHO 3aKJIIYEHHUE 32 KAUYEeCTBOTO HAa €UH PEYHHUK OT HErOBHS 00EM.
Cnopen MHOTO JieKCUKorpadu TO3H MOrpelIeH U3BO He ¢ IbJIDKM CaMO Ha
HE3HAHWETO Ha IOJI3BaTeNIs, HO M Ha IleJIeHacoueHaTa Je3uH(popmalys Ha
W3/1aTeNIcTBaTa 3a Oposl Ha BKIIFOUEHHUTE 3ariaBHH aymu. Crnopen bepren-
xout, Menep (1998: 287) yecTto KbM JeWCTBUTETHUS HA0Op OT 3arjlaBHU
JTyMU C€ MPUOABAT €JIEMEHTH OT PEYHUKOBATA CTaTUSI KaTO CUHOHUMH, aH-
TOHUMH U JIp., TaKa Y€ B HAKOM Clly4au OpOsIT Ha 3arjlaBHU JyMU MOUYTH CE
yaBosiBa, Harp. npu LGwDaF, koo ce pexitamupa ¢ okono 66 000 3ar-
JABHU W JyMHU WM H3pa3H, a BChIIHOCT ca Bnucanu camo 33 000. Tosa
MpEeBpBINA YICOHUS PEYHUK B HEHAACKJICH MHOOPMAIIMOHEH U3TOUYHHK 3a
W3ydaBamus 9y €3UK, 0COOCHO MPHU PELENITUs Ha TEKCTOBE.

17
2.3. lepuHupaHe HA JIEKCUKAJIHOTO 3HAYEHH

Hebunununte B eauH y4yeOeH pEeYHUK TpsiOBa HE caMO TOYHO Ja
IpeaaBaT 3HAUCHHUETO Ha IyMUTE, HO U Ja Oblat pa3OupaeMu. 3a Ja ce u3-
IIBJIHUA TOBA M3MCKBaHE, € BAYKHO M3IOJI3BAHUTE 32 O0sICHEHUE Ha 3HAYCHU-
€TO JIeKCeMHU Ja OBbAAT ChIIO JEeMaTHU3UpaHU. 3a ChKaJCHUE, HEPSAIKO B
y4eOHHUTE PEYHHUIM CE YCTAHOBSBAT IPOMYCKH B TOBA OTHOLICHHE , HAI-
pumep B GDaF ca u3nons3Banute B neUHUIIMUTE JIEKCEMUTE unlauter u
unklug, KOUTO HE ca BKIIOUYECHM KaTo 3ariaBHu ayMu. C 1ien u30sreaHe Ha
T€3U MpOOJIEeMH TMpe3 MOCIEIHUTE TOIUHU B JeKcukorpadckara padoTa ce
BBBEXKJIa T.Hap. KOMIIOTHPHO KOHTPOJIMpPAH ACHUHUIIMOHEH PEYHHK, T.€.
KOMITFOTBPHO COPTHPAH W MOJJIOKECH Ha JUHTBHUCTUYEH aHAIW3 HA0Op OT
JeKceMH 3a AeUHUpaHe Ha BCHUKH 3arjIaBHU JyMH B yUeOHUS PEUHUK.

B TeopeTnunara nexcukorpadcka aureparypa ce npenopbuba aedu-
HUIIMATE B Y4EOHUS PEYHUK Ja OBJAT MO BB3MOXKHOCT MpETajeHu C Ofl-
POCTEHU CHUHTAaKTUYHU KOHCTPYKIIMHU, Aa c€ 0a3upar Ha MPOTOTUIHU Ce-
MaHTUYHU TIPU3HALM U J1a c€ N30rBaT CHIIMKIONEANYHN Te(PUHUIUH.

Taka HapedeHHTe KPbroBU JeGUHUIMK'~ KaTo HaIp. 3HAYCHHETO Ha
rnarona verpflichten (3anbmxaBam), AehUHUPAHO KaTo eftwas legt eine
bestimmte Pflicht fest (nemo 3aabibkaBa) B PdaF, wim faulen (raust) B
GDaF, o06sicHeHo ¢ npunarateHoTo uMme faul (rauin), a faul — upe3 Faulnis
(THWJIOCT), HE caMO He ca MH(OPMATUBHU, HO U MOABEKAT UYKJI0€3UKO-

' 3a neduHEpaHe Ha TeMHUTE Ce M3IION3BAT PA3IHIHH (GOPMH KATO CHHOHUMHA Hebu-
HUIIMSI, aHTOHUMHA J1e(DUHULMS, XUTIEPOHUMHU, MPENPaTKU KbM HIIOCTPALUU U JIP.

" Cnopen Tromen (2011: 219) B yuebuure peunuuy Ha u3gatenctBo Hueber u
Langenscheidt 3HaunTeNIeH NPOLEHT OT U3MOJI3BAaHUTE 3a Ae(PUHUPAHE JEKCEMHU HE ca
JeMaTu3upaHH.

" Tledmunpane Ha MOHATHE Ype3 CAMOTO MOHSATHE, PECIl. OOSCHEHNME, KOSTO MPerparia
OTHOBO KBM TIOHATHETO.
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BUS TIOJI3BATENI, MPEMpaliaikyd ro OT 3arjiaBHa AyMma Ha 3arjiaBHa JyMma C
HaJIe)KaTa BCE HAKOTA JIa OTKPHE ThpceHaTa HHpopMaIusI.

N30posiBaneTO HA CHHOHUMH BMECTO Tapadpasza Moke /1a 3aTpyaHHA U
32071y T1 9yKI0€3UKOBHUS TTOJI3BaTel, 0COOCHO B CITy4auTe Ha HEITbJIHA, PECIl.
KOHTEKCTyalHa CHHOHMMHSA. [IpuMep 3a ToBa ca CMHOHMMHHTE TJIaroju
benutzen, nutzen, verwenden, gebrauchen, anwenden, ausnutzen (ToJ3Bam,
U3IT0JI3BaM, yIOoTpeOsiBaM), TIpH KOUTO ca MPOITyCHATH HAKOW OCOOCHOCTH Ha
3HAYEHUETO KaTo Hamp. benutzen (M3MON3BaHE HA YyXKJa WM OOIIECTBEHA
COOCTBEHOCT), verwenden (M310JI3BaHE HA MPUPOIHA U3TOUHUIIN).

JlonbnHEHETO Ha ASUHUIIAATA Ype3 OOsSICHEHUE, Hapalus W Kap-
TUHHO OHArJIeJIIBaHe, Ch3JaBaHETO Ha IMapaJUTMAaTHYHU MPEKOBH CTPYK-
TypH, KOHTEKCTyaJlM3UpaHETO, OO0OraTsBaHETO Ha HWHQpOpPMAIUIATa ChC
CTPAHOBEJICKH MPHUMEPH JONPHUHACAT 3a MPEIU3MpaHe Ha JIEKCUKAITHOTO
3HAYCHHE Ha 3arJIaBHUTE JTYMHU.

2.4. 'pamaTnKa B peynnKa’’

Enun oT Hali-qucKkyTHpaHuTe MpodiieMu B yueOHaTa JeKcukorpadus
€ JIOCTBIIHOTO M HM3YEPHATEIHOTO MPEICTAaBSIHE HA FPaMaTUYHUTE OCOOe-
HOCTH B M3y4yaBaHHUs €3UK. ['pamaTnyHaTa HHPOpMALIMS MOXKE J1a Ce Mpea-
CTaBM B CKpUTa WM B siBHA Qopma. JIekcukorpadure npenopbuBar u JiBe-
Te (pOpMH, KaKTO BCHIIHOCT HAl-4€CTO C€ MPAKTUKYBa B YUYEOHUTE pEUHU-
nu. Ckpurtara rpamatuyHa uHGoOpMalus ce HaMHpa Cpell NPUMEPUTE B
pEYHUKOBATA CTATHsI, IOKATO SIBHATA MH(POPMAIIUS MOXKE Jla ce Jajie KaTo
OTJIEJIEH TEKCT B HAYAJIOTO WJIM B Kpas Ha PEYHUKA.

I'pamarnunara unpopmanus B LGwDaF e BkitoueHa B peructbpa Ha
JEMUTE KaTo TaOJIULHM C MapagurMy Ha MECTOUMEHMUS, IIpUIaraTeHu uMe-
Ha U Jp.

B GDaF rpamarnuynarta nadopmainus (CKJIOHEHHE Ha CHIECTBUTEI-
HOTO U NPUJIAraTeJIHOTO UME, CIIPEKEHUE HA TJIATOJIUTE; MPEUIO3U U JIp.)
€ JlaJieHa ChIIlO U B Kpas Ha peuyHuKa B TabanyHa ¢popma. B PDaF ta3u un-
dbopmarus MOke Ja ce OTKpUE HA pa3IMYHU MecTa IpH JieMara U B T.Hap.
uH(}OpMaALMOHHU TTpaBObI'bIHNYETA (Infokdsten).

CrpykrypHute Qopmyiid, KOUTO J1aBaT GopmanHa uHopMarus 3a
CUHTAaKTHYHAaTa KOHCTPYKLHS Ha W3PEYEHUETO U CUTHAIM3UpAT 3a Mpa-

* BrmouBa HH(pOPMALHS 32 YACTH HA PedTa, POJ HA CHIICCTBUTEIHOTO UM, CKIOHE-
HUE, CIPEKEHUE Ha IJ1aroyia, CHHTAKTHYHU 0COOeHOCTH. [Ipu ChIECTBUTEIIHUTE UME-
Ha ce MOCOYBaT MPOOJEMHHTE 3a M3ydYaBaIlUsA UyXJI €3WK IMOJ3BATEN POJ, YUCIO U
CKJIOHEHHE; TMPU MPUIATATEIIHOTO UME — OCOOCHOCTH Ha CTEIEeHYyBaHe, aTprOyTHUBHA,
npeIuKaTHBHA, aJIBepOuaiHa yrnoTpeda; IpH Iiiarojia — MPexoJieH, HEMPEXOJIeH TJia-
roJI, ICTMMU U HEACIUMU TIPEICTaBKH, 00pa3yBaHe Ha nepexT ¢ haben wnu sein.
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BWJIHO M3IIOJI3BAHE U CBBP3BAHE HA JICKCEMUTE B CUHTArMa, Criope JE€KCH-
korpacure 6u TpsOBAJIO J1a ce pa30upaTr U MOJI3BAT OT U3y4YaBaIIUTE HEMC-
KU €3HK C €JIEMEHTApHU T'paMaTUYECKHU 3HAHUS U C TIOMOIITA HA TAX Ja 00-
pasyBar u3peueHus. YU4eOHUTE PEUHHUIIA TT0 HEMCKU €3HK 3aJlaBaT 1o pas-
Ju4eH HauuH cTpykTypHHUTEe hopmynu. B GDaF te3u ¢opmynu ce maBat
CaMO NP ChHIIECTBUTEIHUTE, NPWIATAaTEIIHUTE UMEHA U TJIArojuTe, KaTo
caMO MPHU HENPEXOJHUTE IJIarojil HE CE€ MOCOYBAT MOMJIOTBT U JOIBIIHE-
HUETO KaTo Hamp.: montieren... 1. /jmd., bes. Fachmann/ etw. ~ 'etw. durch
Montage (1.1.) herstellen, errichten': eine technische Anlage ~.

B ToBa otHomenne LGwDaF nponenupa mo-aorudHo, 3amoTo Mmo-
COUYBa KbM BCAKA JieMa CTPYKTypHaTa (hopmyIa.

B GDaF mon3Barensart TpsioBa cam J1a OTKpHE BHJIa Ha rjaroja, JoKa-
to B LGwDaF rnaronute ca mapkupanu (Vt, Vi, Vimp...), KoeTo nmomara
npu chcTaBaHeTo Ha u3pedeHus. B DudenDaFW ca nocouenu camo nanHu
3a rjaroja OTHOCHO TOBA JIalid € MPEXOJEH U OTHOCHO Bb3MOXHOCTHUTE 32
oOpa3yBaHe Ha CTpaaTesieH 3aJlorT.

TpsiOBa na ce oTOeNEkKHU, Ye B Meaarorndyeckara JeKCukorpadus Bce
OIlI€ € CIIOPEH BBIIPOCHT JAIU OT UyKJOC3UKOBHUSI MOI3BATEN TPsIOBA Ja ce
M3UCKBA MO3HABAHE HA JIMHTBUCTUYHATA TEPMHHOJIOTUSA (IIPEXONIEH, HEN-
pEeXOJIeH TJiaro) mpu 0opaBeHe ¢ peuyHuka. BbB Bpb3Kka ¢ ToBa B PDaF*'
IJIArOJIUTE HE CE€ MapKUpaT KaTo MPEXOJHU U HEMPEXOHHU.

B LGwDaF B ctpykTypHata popMysa € mOCOUCHO JaJIh AOITbJIHCHH-
€TO ¢ TpeyIor € (haKyJITaTUBHO, WIH 3adbJDKUTEIHO, HEIO, KOETO HAMpH-
Mep B GDaF He ce oTkpuBa u 3aTpyAHsABa MOJI3BATEII.

[TocouBamure BajneHTHOCTTa CTpyKTypHU (opmynu B PDaF, Taka
HApPEUYEHUTE OT AaBTOPUTE HA PEYHUKA KOHCTPYKIMOHHHU (POpMYIIH, ca
NpPEACTABEHU B YyKa3aHUsATA 3a MOJI3BAHE HAa PEYHHMKA KAaTO Hamp. jmd.
diskutuert (mit jmdm.)(iiber etwas Akk). Wir diskutierten stundenlang. Der
Deutschlehrer diskutiert mit dem Schulleiter iiber den Stundenplan.

KoncTpykiuure ¢ mpeasiosu, T.Hap. OpeasioxKHU Ppa3u, ca BKIIOUE-
HU B YUYEOHUTE PEUHUIIM B TTOMOII] HA U3y4aBalllhsl HEMCKU €3UK 0 pa3iiu-
YEH HaYuH.

B GDaF te ca nocouenu karo npumepu (z.B. Monopol... 2. ... ein
staatliches ~; das ~ fiir, auf Ziindholzer besitzen, in dieser Branche hat,
besitzt das Unternehmen N das ~; das ~ erwerben, verlieren; das ~ fiir die
Ausfuhr von Kaffee, Zucker...). IlpetuMCTBOTO TYK €, Y€ PEUYHUKBT MOXKE
[0 TO3W HAYMH J1a TOCOYM HAKOJIKO AJITEPHATUBHHU CTPYKTYpH, Makap 4e
CTPYKTYPHUTE C€ BUKIAT MO-TPYIHO.

21
B yBona na PDaF u3puunHo € nocoudeHo, 4e OT u3ydaBaliuTe HEMCKHM €3UK I10JI3Ba-
TEJIU C€ U3UCKBAT MUHUMAJIHU, PECII. HE CE N3UCKBAT HUKAKBH, INHTBUCTUYHH 3HAHUS.
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B LGwDaF te ca yaebenenn u ce mosiBIBaT MpHU BCsAKa JeMa KaTo
Harp. Monopol... das M. (auf etw. (Akk.)); Mittel 1. ein M. (zu etw.)... 2.
ein M. (fiir/zu etw.)... 3. ein M. (fiir/gegen etw.)...).

CrpykrypHuTe (OpMynIH mHoMaraT Ha HW3y4aBalllUT€ HEMCKH €3UK
IpU MPOIYKIUATA HA TEKCT Ja ChCTaBAT NMPABWIHUA U3PEUYCHUSI, HO HE MO-
XKe J1a ce mpeHeOperne npoodyieMbT, ye NnpeTpynsaT peunuka. OcBeH ToBa
U3MOJI3BAaHOTO B TSAX HEOMNPENETUTETHO MECTOUMEHUE efwas, KOETO He ce
CKJIaH$1, 3aTPYIHsBA MOJI3BATENS MPU 3aMEHSHETO MY ChC ChIIECTBUTEIHO-
TO UME WJIM MECTOMMEHHUE B ChOTBETHUS MAJIEK.

2.5. ®pazeosnorust

B nekcukorpadckara nauteparypa Bce oile OOEKT Ha JUCKYCHS €
poOJIEMBT Ha MPEICTABSIHE HA TTOJIUCEMAHTUYHHUTE €IUHUIIH.

To3u ki1ac oT JJeKceMH TPYAHO MOKE Jia ce 00XBaHe, TU(EepeHIpa 1
KoauuiMpa, 3aTOBa U B PA3IMYHUTE PEUHUIIM MapKUpaHETO Ha (paszeo-
JIOTU3MUTE U KaTeTOPU3UPAHETO UM HE € €JTHAKBO.

B GDaF uauomute ca npenctaBeHu OTAEIHO B MUKPOCTPYKTypara,
T€ ca €IMHCTBEHUTE CIOBOCHUETAHUS ChC COOCTBEHO MapkupaHe (*) u ca
NIOCTaBEHU Ha HOB peJl, KaTo ca U3IMHUCAHU YIACOEICHO, TaKa Y€ MOI3BALLUAT
peYHUKa J1a TH 3a0es13Ba Mo-JIECHO.

B LGwDaF unuomute ca moctaBeHH B Kpas Ha JIeKCHKorpadckaTa
CTaTHsl U ca MapKupaHu cbe 3Haka || ID'. Tyk ca mocoyeHu u sSICHU MpaBuiia
3a noapenda Ha (ppa3zeMuUTE KaTo HaIp., Y€ MbPBOTO CHIIECTBUTEIHO UME
BbB (ppazemaTa € Kiro4oBara ayma, a mpu ppazeMu 0e3 ChIIECTBUTEITHO
M€ MPUJIaraTeTHOTO UME WUJIU TJaroidbT ONMpPEeAesAT MACTOTO Ha ¢pazema-
Ta.

Cnopen yBona B PDaF ¢dpazemute ce HamupaT HEOCPEICTBEHO CIIE]
neUHUIIMUTE Ha JieMaTa, HO JIMICBAa MH(pOpMAIIHU TIPU KOs JieMa TpsOBa
Ja ce ThpcAT (pa3eMu ¢ HIKOJIKO CMHCIIOBH KoMiioHeHTa. CripaBka ¢ peu-
HUKa MOKa3Ba, Y€ HIKOW (ppa3emMu ca BOHCAHU MPHU MOBEYE OT €/IHA JieMa
KaTo Hamp. npu jemara leicht w Schulter: etw. auf die leichte Schulter
nehmen. ToBa MHOrokpatHo Jiemarusupane B PDaF ynecHsiBa nonzBarens
Ha PEYHHMKA, HO HE € €PEKTUBHO, 3a€Ma U3JIMIIHO MSICTO U OM MOTJIO J1a ce
n30€erHe.

3a 1a MOKe M3ydaBallusAT UyKJ €3UK Ja pa3depe MpaBWIHO 3HAYeE-
HUETO Ha (Ppa3eosioru3Ma U HeroraTa ymnorpeda, B JeKcHKorpadckara Jm-
TepaTypa ce MpenopbyuBa MpelU3MpaHe Ha CeMaHTH4YHaTa HUHQOpMalus,
HOMHUHaJIHaTa opMa, TEKCTOBUS M CUTYaTUBHUS KOHTEKCT Ha yINoTpeoa.
Henpeuusupana ocHoBHa ¢opma Ha (ppazemaTa B peyHUKA YECTO BOJHU IO
TPEIIKU MPU HEMHOTO U3II0JI3BaHE B Mpolieca Ha MIPOAYKIUS Ha TEKCT.
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B yBona na LGwDaF ce nocouBa, 4ye ¢pazeosiorusMuTe ¢hbC CTPYK-
Typa Ha U3pedeHue ce koaupunupar B oonyaiinara uMm (opma Ha yrnoTpe-
0a xaro Hanp. Ich verstehe nur Bahnhof.

B PDaF e xogudunupana camo popmara Bahnhof verstehen 6e3 mio-
COUYBaHE Ha MOJJIOTa, KOETO OM 3aTpyAHWIO H3ydaBallus 4yXJ €3UK 3a
ynotpebaTa Ha KOHKpeTHaTa (Ppa3eosioruiHa 1suiocT.

Baxxna ocBeH ceMaHTHuyHarta napadpasa € uHpopMalusITa 3a mnpar-
MaTUYHO-CUTYaTUBHUTE TpaBWIa Ha ynotrpebda, 0ocOOCHO MpH T.HAp. py-
tuHHYU u3paszu. Crnopea byprep (1998: 30) Te HsImMaT COOCTBEHO 3HAUYECHUE,
HE CIIyXaT 3a Ch3/]JaBaHE HA BPBH3KU MEXKy YaCTUTE HA U3PEUCHUATA, a U3-
I'BJIHSBAT B OMNpEJEIeHH KOMYHUKAaTUBHU CUTyaluu crnenudpuyHa (QyHK-
IIMs ¥ MOTaT Jla Ce OMUIIAT CaMO B pAMKHUTE Ha TE3U CUTYaIlUU.

VYyebnarta nexcukorpadcka mpakTuka ce € OpueHTUpasia KbM KOMEH-
Tapy, BbBEJICHH C U3pasa ,,u3mnoii3Ba ce*, kato Hanp. B LGwDaF Hals- und
Beinbruch- (als Formel) verwendet, um jmdm. fiir eine meist gefdhrliche
Aktion Gliick zu wiinschen w B PDaF Bleib mal auf dem Teppich! —
verwendet, um jmdn. dazu aufzufordern, Vernunft und Mdafigung walten zu
lassen.

Taka HapeueHuTe Kojokamu (YCTOMYMBU U BB3MPOU3BOJAUMU CIIOBO-
CbUETaHMS), CHCTOAIIM CE€ OT JBE MBJIHO3HAUHU JYMHU WX OT €IHA MIBJIHO-
3HAa4YHa W €JlHa HEIThJIHO3HAYHA JyMa, YECTO C€ BKIIIOYBAT B pPEUHHKA Ha Oa-
3aTa Ha MHTyUIUATa Ha camus Jiekcukorpad. Cropen byprep (1998: 170)
TOBA HEPSJIKO Ch3/IaBa HECUTYPHOCT IIPU U3MOJI3BAHETO HA PEYHUKA B CITyYau
Ha YTOYHSIBaHE JAJIM €HO CJIOBOCHUYETAHHME € KOJIOKAIUs, JIOKOJIKO IMOCoYe-
HUST TPUMEp B PEYHUKA € THUIHYEH, KBJC MOJBBATEIAT TPAOBa J]a ThPCH H
HaMUpa KoJloKalusTa (Ipy riaroyia, Mpy ChIIECTBUTEIHOTO UME, B HACTTA C
THJIKYBaHETO, B 4AaCTTa C PUMEPHUTE WM B OTJICITHA YaCT 3a KOJIOKAITUUTE).

LGwDaF nocouBa konokamuute B ckobu (<...>) B cHenuaiHa 4acT,
oTneneHa ot npuMmepHute uspeuenus. B GDaF te3u cioBockueranus He ca
CIEIMATHO MAapKUPaHU U OTJICJICHH, a ca TOCOYEeHH 1moji (hpopMara Ha CUH-
TarMy WU TPUMEPHU U3PEUCHHs IPU ChOTBETHATA jema. [IpeaumMcTBoTO
Ha TO3W HAYWH Ha MHTETPUPAHE B IPUMEPHH U3PEUCHUS €, Ue MOI3BATEIIAT
MOX€E J]a C€ OPUEHTHUPA OTHOCHO KOpPEKTHATa yrnoTpeda Mmo-JIeCcHO OT KOH-
TEKCTa Ha U3PEUCHHETO.

Hosatopcka B GDaF e nmpakTukaTta npu nmpuiaraTeIHUTE UMEHA Ja
Ce€ TOCOYBAT TUIMHYHHUTE CEMAHTUYHU KJIACOBE Ha CBBbpP3BaHE, HAIp.
unbestechlich... /auf eine amtliche Person bez./.

Tazu undopmanus e BxiaroueHa u B LgwDaF, nanp. unbestechlich...
1 <ein Beamter, ein Polizist usw.> so, dass man sie mit Geld nicht
beeinflussen kann...
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B PDaF t1a ce Hamupa B mnpumepute, Hanp. ein bestechlicher
Beamter, xoeTo He NaBa Ha moJs3BaTelis 0000IIeHa HHpOPMaIIUsI OTHOCHO
CEMaHTUYHUS KJIaC Ha CBBbP3BaHE C TOBA MIPHJIATaTEITHO UME.

2.6. CeMaHTHYHH 110J1€Ta

Peununure Ha ChbBpEMEHHHSI HEMCKH €3UK MHOT'O YECTO Ca KPUTHUKY-
BaHHU B JINTICA HA OHOMACHOJIOTUYHA 3psiocT. HOBOCT B yueOHUTE peUHUIIH
€ MPEJCTAaBIHETO Ha JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUTE TMOJIETa, KOUTO ca OHOMAaCHO-
JIOTUYHO OpPraHU3UpaHU, T.€. OPraHU3UPAHU Cca CIIOPE]] TEeMAaTUYHUTE BPb3-
KU ¥ 3aBUCUMOCTH. CEeMaHTUYHHUTE TOJIETa JOMPUHACAT 3a pa3OupaHe U
YCBOSIBAHE HA JIEKCUKAJHOTO 3HAYEHHE M IO-JIECHO MEMOPHU3HPAHE HA Ch-
OTBETHATA JIEKCEMA.

B GDaF ca npencraBenn 12 kareropuu, pa3zieiieHd B 82 ceMaHTHY-
HU TI0JIeTa, KaTO BCAKO IOJIE€ € OPTaHU3UPaAHO CIIOPE] YaCTUTE Ha peuTa B
IpyIu OT CHIIECTBUTEIHN UMEHA, IPUJIaraTeIHu MUMEHA, Hapeuus U TJiaro-
au. HoBoCT € mocTaBsiHETO Ha TPYINUTE CEMAHTUYHHU MOJieTa B Kpas Ha
peunuka. Te ca JOrMYHO OpPraHU3MpPaHU U Ca 03arJIaBE€HU C LEJ MO-JIECHO
OpHEHTHpAHe ™~ Ha Uy’KIOC3HKOBHS IION3BATEIL.

OTHOCHO MBJIHOTATA, AKTYAJTHOCTTA U MIPEMOKPUBAHETO HA €JIEMEHTH
B Pa3IMYHUTE TPYIH MMa BCE OIle KaKBO Ja ce keinae. Hampumep B 00-
JacTTa Ha UHPOPMAIIMOHHUTE TEXHOJOTUM M MEIUUTE OMxa MOTJIM J1a Ce
BKJIIOYAT JIEKCEMU OT Ta3W CEMaHTHWYHA rpyma, KOsITO € HeoOxoauma 3a
pasllvpsiBaHe Ha JIGKCUKAJIHUS 3aMac Ha N3Y4YaBallliTe HEMCKHU €3HK.

2.7. Wmoctpamun’’

B 4yk10€3UKOBOTO 00yU€HHE HarJIeAHOCTTa € BaXKHO CPEICTBO KaK-
TO 3a CEMAaHTHU3allMsl, TaKa W 3a OBJIAJIABAHE HA CUTyaTUBHATa 00ycCJIOBE-
HOCT Ha peuta. M3mnon3BaHeTro Ha rpaduyHu umoctpanuu (pororpaduu,
PUCYHKH, KapTH, TaOJIuIM, rpaduKu, CXEMH) YJECHSBA yCBOSIBAHETO Ha

** Tlox MOHATHETO CEMAHTHYHO TOJE TyK ce pasdupa cropen aeduHummsTa Ha I10-
HuHr (2002: 728) rpyna oT JeKCeMH, KOUTO MPUHAJJIeKAT KbM €4Ha U ChIla 4acT Ha
pedra, B OIpeaesieH KOHTEKCT ca B3aMMO3aMEHSIEMU U 10 OTHOUIEHHE Ha OINpeiesieH
HAYMH Ha YroTpeOa uMatr MoHe euH OO0l CEMAaHTUYEH acnekT. [[puHIUIHO B eKCH-
KorpadusiTa T€ ce OMMCBAT KaTO HEepapXUIHH (XUTIEPO- U XUTIOHUMUS) U HEeHepapXud-
HU CEMaHTHUYHU OTHOIICHUS (CHHOHUMUS, aHTOHUMHS U Jp.).
» Hanp. Der Mensch (c 18 moarpymu), Zeit (¢ 8 moarpymm), Religion (¢ 5 moxrpyrm)
1

I'padmunuTe umocTpanuu Morar na ObAarT KiIacu(UUIUpPaHU MO Pa3IUYHU KpUTe-
puu: UBAT, opOopMIIEHUE, pa3Mep, U3MOI3BAHU IpapUUECcKH CPEJICTBA, JOCTOBEPHOCT;
pasMoioKEeHNE B PEUYHUKA, CIIOKHOCT Ha M300pakeHneTo, GpyHKius, nHOpMaIIMOHHA
HAaCUTEHOCT U Jp.
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HOBa Jiekcuka. OcoOeHO B HayajdHa M CpeJHOHAINpeaHaIa CTENEH Ha Bia-
JICEHE Ha HEMCKHSI €3HMK W3MOJI3BAaHUAT PEYHUKOB 3aIac € OTPAaHUYEH U B
TO3W CiIy4dal TpauyHaTa WIKOCTpaAlUs B YUYEOHUS] PEUYHUK MOXKE Ja Obje
WIM €IMHCTBEH HAaYWH Ha OOSICHEHHE Ha 3HAYEHUETO Ha JiemaTa, Wiu J1a
CJIyKH KaTo JOMBJIHUTENIEH MaTepual KbM OCHOBHATa MH(MOpMAIH.

OcBeH 3aMecTBaHe, pecIl. ChKpalllaBaHe, Ha TEKCTOoBaTa HHMOpMaIus
WIIOCTpalusATa iMa W HOMUHATHBHA, OMKCATENIHA, CHIUKIONEANYHA, KYyII-
TypojoruyHa (pyHKIUs, cliomMara 3a OHarJiesBaHE Ha 4acTU OT OOEKTH,
pasrpaHuyaBa 3HAYCHHATA IPU OMOHUMUSI.

B PDaF uma 18 ctpanuiy ¢ IBETHU WIIOCTPALIMUA KbM Pa3JIUYHU TE-
MU, KOETO € NoxBajaHo. Ho He Moke aa ce moAMUHE JIuIcaTa Ha CUCTEMA B
Pa3NoI0KEHUETO HAa WIIFOCTPALIMUTE, KOUTO Ca MPOU3BOJIHO Pa3sIpbCHATH U
TPYJHO OTKpuBaeMH. Taka Hampumep uitoctpauusara Das Auto He ce Ha-
Mupa npu 3ariiaBHata ayma Auto. ChIIOTO C€ OTHACS 3a WIIIOCTpalUATa
Unser Haus, K0STO € pa3nojioxkeHa MeXAy 3arjiaBHUTe ayMu 1rinkgeld u
Trinkwasser. B umoctpauusTa Ha JOMAIIHUTE >KUBOTHHU JIMIICBAT KpaBa
WIM K033, HO II'bK HaMHpaMe KOCTEHYpKa M BOJIHa KOCTEHypKa. AKTyai-
HOCTTa Ha M300pakE€HUATA ChINO OU TPsSIOBAJIO Ja THPIM KOPEKIUs, HaIp.
npu Computer OTKpUBaMe M300pa3eHU OcTapeau WHPOPMAIMOHHU HOCH-
TEJIW KaTO JUCKETH, a JIUTICBAT aKTyaJIHUTE KOMITaKTAUCK, TUBUAM, (Iari-
ka. [lpm wmoctpanuure Sportartikel nuncBaT KyaTypHOCHEIU(DUUHU
CIIOPTHU MOCOOHUS KaTo BEIOCUIIE] U CKHM B 3aMsiHa Ha M300pa3eHUTE TOII-
KU 32 aMepUKaHCKHU (yTOOJ, CKYOIll, KPUKET U JIp.

B DudenDaFW Bcuuku n300pakeHHsI WIKOCTPUPAT ChIIECTBUTEIHU-
T€ UMEHA B LIBETOBAa KOMOMHAIMsA 4YEpHO, 05710 U cuHbO. ToBa ca yecTto
IPEAMETH OT €KEIHEBUETO, YACTU Ha TAJIOTO, TUIIMYHU MECTHH JKUBOTHH
U pacteHus. OCBEH TOBA WIFOCTPALMUTE MHOIO CIOJIYWIMBO CE€ M3IOJI3BAT
Ipyu OMOHUMHUSA Hamp. Bank xato puHAHCOBA MHCTUTYIUS M KaTO TEHKa.
N300paxkeHusiTa ¢ MajJKki U3KIIOUYECHUs] C€ HaMUpaT MpHU ChbOTBETHATA 3ar-
JaBHa JyMma.

B chmms peyHuk cTpaHoBenckaTa HHPOpMaIKs OTHOCHO aJMUHUCT-
paTuBHOTO AeneHue Ha ['epmanust, ABctpus u llBelinapus e nmpeacTaBeHo
Ype3 KapTU Ha CbOTBETHUTE JbPKaBH.

B LGwDaF B a30yuen pen ca pa3noyioKeHU YepHO-0eIu UITIoCTpa-
WA KbM OTJEITHUTE JIEMH. 3arjlaBusitTa UM HEBUHArd ChBHAJaT C JIeMara,
MO/ KOSITO ca pasmoJiokeHu, Hanp. Adventskranz.

Nnoctpanunure u3o0pa3sBaT HE cCaMO CHOTBETHHS MPEAMET, HO U
YeCTO ca MOCOYEHHU U OTACIHUTE MYy 4YacTu Karo Hamp. npu Flugzeug. 1lo-
JIO’)KUTEITHO B TO3M y4€O€H PEYHUK €, Y€ OCBEH WIIOCTpALMITa KbM €IHa
3arjaBHA lyMa MMa M U300pa)KeHUsI Ha APYTH OOEKTH OT ChIIOTO CEMaH-
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TUYHO TI0JI€, HaIp. OCBEH sAroAu mpu jemara Erdbeere ca mzoOpazeHu u
MaJIuHHU.

3. 3aki04enue

B pesynrar Ha HampaBeHUsi 0030p M aHAJIM3 Ha OCHOBHHU MPOOJIeMHU
Ha y4yeOHarTa JeKcuKorpadcka JmrepaTypa Mo HEMCKH €3MK MOXE Ja ce
TBBPJIU, Y€ BHIIPEKH OMUTHUTE J1a C€ BbBEIAT HOBOCTHU B YUYCOHUTE PEUHUIIN
JBJITOTOUIITHATA JICKCUKOTpad)cka Tpaaulius Ha €THOS3UYHHUTE THIKOBHU
PEYHUIM TI0 OTHOIIIEHUE HA OpraHU3aIUs U CTPYKTypupaHe Ha mHpOpMa-
IIUSATA, KAKTO W TI0 OTHOIIICHHWE Ha (popMaTa M e3WKa, OKa3Ba BIUSHHUE BBP-
Xy ydeOHuTe peunuin. 3atoBa cropen barenOypr (1991: 119) ca Heobxo-
JTUMU TIO-PUCKOBAHU U CMEIIM MHOBAIIMU B y4yeOHaTa JIeKCUKOrpadus 3a
IEJIUTE HAa O0YYEHUETO 10 TYXK/T €3HK.

3a eMH yueOeH PEeUYHUK MOXKE J1a C€ TBBP/IH, Y€ € YCIEIIeH HE CaMo
KOTaTo JlaBa OTTOBOP Ha OTIEITHU BBIIPOCH, BH3HUKHAIM MPU PEIEIINS U
POIYKIMSI Ha TEKCT, HO W KOTAaTO CE€ M3MOJI3Ba CUCTEMHO B Iporieca Ha
M3y4aBaHE HA HEMCKHS €3HK . B TO3M CMUCBI M3CICABAHHTE TYK y4eOHH
PEYHUITM TI0 HEMCKH €3WK BCE OIlle HE MpeaiaraT J0CTaThYHO €(PEKTUBHU
pelieHus, BhIIPEKH Y€ TaKWBa BeYe CHINECTBYBAT B JIEKCHKorpadckaTa
npaktuka. [Ipumep 3a ToBa Morat ja ObAaT aHTJIOE3UYHUTE MPOIYKTH Ha
y4yeOGHaTa JTeKCHKOrpadusi, KOUTO BKIIOYBAT YIPAKHEHHS H 3a1adn’. 3a
1eJ1ech00pa3Ho M ePEKTUBHO M3ITOJI3BAHE HA PEYHHKA.

3amoTo U Hal-7oOpUAT y4eOeH PEeYHUK MOXKE Jla pa3sKpue CBOUTE
BB3MOKHOCTH €IMHCTBEHO Oj1arojjapeHne Ha KOMIIETCHIIMUTE U JIGKCUKOT -
padckara rpaMOTHOCT Ha MOJI3BATEIIS.
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